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F ra ttan to  1' « A u gu stin u s  » si d iffo n d eva  p e r l ’E u rop a . L a  
ristampa p a rig in a  d e l 1641 era  apparsa  con  l ’ a p p ro va z io n e  d i 
sei dottori d e lla  S o rb o n a ; n e l 1643,1 l ’op era  vo lu m in osa  v e n iv a  
stampata d i n u ovo  a R o m a . S t. C y ra n  l ’e sa lta va  con  g l i  e lo g i i  p iù  
alti: dopo l ’a p os to lo  P a o lo , ed  A g o s t in o , G iansen io  era  i l  te rzo , 
che aveva  p a r la to  «  p iù  d iv in a m e n te  » d e lla  g ra z ia  e crea to  
il « libro d i d e v o z io n e  d e i n o v is s im i tem p i ».2 In  F ia n d ra  g l i  
erano fa v o re v o li l ’a rc iv e sco vo  d i M a lin es , i  v e s c o v i d i G an d  e 
di Tournai, a L o v a n io  i  p ro fesso r i P o n ta n , S inn ich , P a lu d a n  e 
Yan W erm ; m o lt i p r e t i  seco la ri e  fra  i  r e lig io s i sp ec ia lm en te  g l i  
Oratoriani p a r te g g ia va n o  ca ld iss im am en te  p e r  essa .3 G ran  lod e  
raccoglieva 1’ « A u gu stin u s  » d a  p a r te  d e i c a lv in is t i o landesi. I l  
predicante ca lv in is ta  [G ilb e r to  Y o it ,  cb e  p reced en tem en te  a v e v a  
attaccato G iansen io, lo d ò  i l  lib ro  d a l p u lp ito , un  a ltro  si adoperò  
per una tradu zion e  o lan d ese , 4 p erch è  n ien te  era  così a p p rop r ia to  
come quest’op era  a fo r t if ic a re  i l  p o p o lo  ca lv in is ta  n e lla  sua fede . 
Ugo Grotius non  d u b ita v a  p iù  d e lla  p o ss ib ilità  d i r iu n ire  c a lv in is t i 
«  cattolici, se la  d o ttr in a  d e l l ’ «  A u gu stin u s  » e ra  anche qu e lla  
del papa. D a lla  p a tr ia  d i G ian sen io  i l  p a rro co  c a lv in is ta  d i L e e rd a m  
scriveva d i r in g ra z ia re  D io , che i l  d e fu n to  v e s c o v o  d i Y p re s  
avesse fin ito  p e r  c o n ve r t irs i e avesse ab b ra cc ia to  la  d o ttr in a  ch ’e g li 
stesso annunciava  d a l p u lp ito  d i L e e rd a m . 5

I  Gesuiti a v e v a n o  o tten u to , p e r  m ezzo  d i un  lo ro  con fra te llo , 
Bivero, p red ica tore  d i c o r te  presso i l  ca rd in a le  in fa n te , e  p e r  m ezzo  
delPAbbé de M ourgues d im o ra n te  in  B ru x e lle s  presso M a r ia  d e i 
'ledici, che 1’ « A u gu stin u s  » fosse  p ro ib ito  d a l L u o g o te n e n te  e  d a l 
suo Consiglio segre to . M a , m en tre  la  n u o va  d o ttr in a  si d iffo n d eva  
sempre d i p iù , i l  d iv ie to  d i P a o lo  V  s em b ra va  im p ed ire  a i fe d e li 
cattolici d i c o n tro b a tte r la  s c ien tificam en te . M a  fin a lm en te  a lcu n i 
gesuiti d i L o v a n io  r iten n ero  perm esso , d a te  le  c ircos tan ze , non  
soltanto tenere una d ispu ta  p u b b lica  p e r  con fu ta re  G ian sen io  ed 
1mioi aspri a tta c ch i a l lo ro  O rd in e , m a  p o r ta re  anche a conoscenza  
•Iella genera lità , m ed ia n te  la  s tam pa , le  p ro p o s iz io n i su cu i si
1 sputava. L o  S tra v iu s  a m m o n ì a n on  fa r lo , m a  g l i  fu  risposto , 
‘■ne Paolo V  n on  a v e v a  p ro ib ito  le  d isp u te .6 L a  d isp u ta  ebbe
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traduzione uscì effettivamente all’Aia « per servizio della plebe e
■ '^Molarmente delle donne». * Stravius, il 14 settembre 1641, loc. cit. 
acch lettera al fratello di Giansenio del 13 febbraio 1641; essa si trova

e nel Cod. Barb. 3150, f. 242 B i b l i o t e c a  V a t i c a n a .  
U r - H a p in  424.

R 0 L ; Stravius in data 6 aprile 1641, B i b l i o t e c a  A n g e l i c a  i n  
Vincenzo de Paoli giudicò più tardi, che i divieti (di Cle-

1 li H I e di Paolo V ) si riferissero solo ai punti non ancora decisi dalla
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